
УРОК XIII. 
 

1. Imperfectum Ātmanepada (Medium) образуется, подобно Par., от основы наст. вр. и 
получает приращение a.   Личные окончания являются большей частью видоизменениями 
окончаний Praes. Ātm. — Passivum в имперфекте имеет окончания среднего залога 

 
 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

1 a-labhe (a+i) a-labh-ā-vahi a-labh-ā-mahi 
2 a-labh-a-thāḥ (s) a-labh-ethām a-labh-a-dhvam 
3 a-labh-a-ta a-labh-etām a-labh-a-nta 

 
 
2. Склонение односложных сущ. ж. р. на ī; dhī ум.  

 
 Ед.ч. Дв.ч. Мн.ч. 

N. dhīḥ (s)  
dhiy-au 

dhiy-aḥ (s) 
V. 

Acc. dhiy-am 
I. dhiy-ā  

dhī-bhyām 
dhī-bhiḥ (s) 

D. dhiy-e 
dhiy-ai 

 
dhī-bhyaḥ (s) 

Abl. dhiy-aḥ (s) 
dhiy-āḥ (s) 

G.  
dhiy-oḥ (s) 

dhī-n-ām 
dhiy-ām 

L. dhiy-i 
dhiy-ām 

dhī-ṣu 

 
 
3. Перед глаголами ставятся еще следующие приставки: ati пере-, за, из; adhi над, на; 

anu около, за;  api или pi на, к; abhi при, к, против; ni вниз, на, в; prati обратно, против, 

напротив; vi от. 
 
4. Saṃdhi после приставок:  

а) после приставок, кончающихся на i и u, и также после приставки nis (niḥ) 

начальный s многих глагольных корней превращается в ṣ, st и sth в ṣṭ и ṣṭh,  

напр. ni + sad = niṣad; pari + sic = pariṣic; prati + sidh = pratiṣidh 

б) конечный s приставок на is и us перед начальным k, kh, p ph превращается в ṣ, 

напр. nis + padyate = niṣpadyate 



Глаголы: 
ati-kram  IV, I P. /  I Ā. (kramate)  - переходить за, 

проходить, переступать, нарушать; 
adhi-sthā  - стоять над, на, взлезать, повелевать; 
ud-jan  - рождаться, происходить из; 
ni-sev  - обслуживать, населять, посещать; 
nis-pad IV Ā.  - исходить, происходить; 
api(pi)-dhā - покрывать, прикрывать; 
pra-jan - возникать; 

prati-bhāṣ  - отвечать; 
prati-sidh I P.  - удерживать, запрещать; 
prati-han  - препятствовать, повреждать; 
pra-bhū  - возникать, властвовать; 
rac  X P. (racayati) - составлять, сочинять; 
vi-naś  - исчезать, гибнуть; 
sam-nah  IV P - опоясывать, снаряжать. 

 
Существительные: 

anujñā f - разрешение; 
īśvara m - бог; 
kapota m - голубь; 
karṇa m - ухо; 
kāma m - желание, бог любви; 
kāraṇa n - основание, причина; 
krodha m - гнев; 
jāla n - сеть; 
dhī  f - ум, проницательность; 
nāśa m - погибель; 
padma m, n - лотос; 
puruṣa m - человек; 

mahārāja m - великий царь; 
muni m - мудрец, аскет; 
mekhalā f - пояс; 
moha m - ослепление; 
ratha m - повозка; 
lobha m - алчность, жадность; 
vasati f - жилище; 
śrī f - счастье, богиня счастья, богатство; 
samudra m - океан; 
sṛṣṭi f - творение; 
hrī  f - стыдливость, скромность. 

 
Прилагательные: 

kṛtsna, f  ā - весь, целый; 
cāru - красивый; 
dhīra, f  ā стойкий, мудрый, мужественный; 
śveta, f  ā белый; 
 

 

lae-aT³aex> à-vit lae-aTkam> àjayte, 

       lae-aNmaehí nazí lae-> papSy kar[m!. 2. 

n&pitr&i;[a papaTàTyi;Xyt, hre-RayaRya< carv> puÇa AjayNt, xIr< pué;< iïy> sda in;evNte, paiwRvSya}a< 

zÇU ATy³metam!, pÒ< iïya vsit>, ixyae blen pué;a Ê>oain paryiNt, rwae =XyóIyt rame[, kvegR&h< 

iïyazae-t, izzU Aaøyewa< jnNya, -anumE]ti;R>, guraernu}ya kqe iz:yavupaivztam!,  muinrIñrSy s&iò— 

Xyayit, ]eÇe;u xaNy< in:p*te, gurvae ¢NwaÜcyiNt iz:yaí puStkain iloiNt. 

Богиня счастья родилась из океана. Почему вы закрывали (pass.) себе уши? Щудры 
говорили на языке арийцев; так отвечали (pass.) брахманы. Благодаря уму голубь 
освободился (pass.) из сети. Учитель опоясал обоих мальчиков поясом. Когда исчезла 
стыдливость ученика, то закон был нарушен. Откуда получили вы белых коров? Великий 
царь владел (pass.) всей землей. Ради счастья мы прибегли к царю. Два свода законов 
были cоставлены Вишну (In.). Двое детей пьют (pass.) молоко черной коровы. 


